
Глава 344: Отсутствие предметов снабжения (1)

Когда Хэ Санланг вышел из своей палатки, он столкнулся нос к носу с Симой Хуэй. Когда Сима
Хуэй заметила, что это Хэ Санланг, она остановила свою лошадь и быстро подошла с улыбкой
на губах. Она собиралась поприветствовать его, но Хэ Санланг просто прошел прямо мимо нее.

Рука Симы Хуэй висела в воздухе. На ее лице появилось неловкое выражение.

Сима Хуэй могла только вернуться в главный лагерь в мрачном настроении, разочарованная.
Сообщив отчет в палатке командира, она встретила своего адъютанта Сяоянь и двух других
женщин-солдат, которые ждали снаружи.

Лицо ее адъютанта было не очень приятным. Ее руки были красными от обморожения, и ее
глаза были покрасневшими и опухшими от слез. Когда Сима Хуэй увидела состояние, в
котором находилась Сяоянь, ее лицо немедленно изменилось. «Что случилось?»

Сяоянь просто опустила глаза и прикусила губу, не говоря ни слова, что только подчеркивало
ее жалкий вид.

В конце концов, женщины-солдаты позади нее первыми потеряли свое терпение. Они
немедленно начали свои жалобы. «Генерал, вы должны добиться справедливости для сестры
Сяоянь и ваших подчиненных».

Сима Хуэй сделала глубокий вдох, чтобы контролировать свой гнев. Затем она приказала:
«Следуйте за мной в лагерь и объясните все».

Три женщины послушно согласились и пошли за Симой Хуэй, которая прошла в свою палатку.

Когда ее подчиненные, наконец, закончили рассказывать всю цепочку событий, Сима Хуэй
посмотрела на Сяоянь, которая стояла перед ней. Некоторое время она колебалась, прежде
чем спросить: «Сяоянь, скажи мне, верно ли то, что они сказали».

Адъютант Сяоянь не знала, что происходит. Хотя голос генерала был таким же нежным, как
обычно, она чувствовала, как ее сердце предчувствует опасность.

Она осторожно взглянула на Симу Хуэй, прежде чем она сжала зубы и кивнула. «Мисс, все,
что они сказали, - правда. Заслуженная Леди Цзиньи не выказала вам ни единой
благодарности. Она даже создала для этого слуги нарочно неприятности. У нее может быть
что-то против вас из-за капитана.»

Ее молодая мисс всегда защищала ее: она не могла даже подсчитать количество раз, когда она
это делала. Сяоянь считала, что и этот раз не будет исключением. Пока ее молодая мисс



хотела сражаться за этого человека, с ней рядом, если говорить о ее молодой мисс, капитан Хэ
уже был в кармане.

Сяоянь была полна уверенности в себе. Однако на этот раз она действительно могла
переоценить свои возможности.

Раздражение вспыхнуло в глазах Симы Хуэй. Она коротко заколебалась, прежде чем, наконец,
сказала: «Сяоянь, ты знаешь, каков твое наказание. Пойди и прими его самостоятельно. Мне
больше не понадобится, чтобы ты служила у меня: пусть Сяочжу займет твое место».

Сима Хуэй не была глупым человеком. Была причина, по которой ей удалось заработать
должность генерала в таком молодом возрасте.

Пока старый генерал Сима был жив, он лично научил ее всему, что знал. Позже она также
провела почти пять лет в армии, начиная с самого низкого ранга. Сяоянь выросла вместе с ней
и служила ей в качестве личной служанки все это время. Хотя она уже привыкла баловать
Сяоянь, Сима Хуэй по-прежнему придерживалась своих собственных принципов. Сяоянь
перешла границы, и Сима Хуэй не пощадила преступников.

Сяоянь решила использовать власть своего генерала, чтобы запугать Чу Лянь. Она
предположила, что ее долгие годы службы уменьшат любые последствия. Даже если бы ее
хозяйка узнала правду, худшее наказание, которое она получала бы, было бы лишь
незначительным выговором. Сяоянь никогда не ожидала, что ее хозяйка уволит ее от личного
обслуживания. Это наказание было еще хуже, чем приговорить ее к пятидесяти ударам
палками.

Предыдущее спокойствие Сяоянь мгновенно перешло в панику и страх. «Мисс, если этот слуга
сделал что-то, что вас не устраивает, пожалуйста, накажите этого слугу прямо! Пожалуйста,
не отправляйте этого слугу! Старый генерал уже ушел: у этого слуги осталось только одна
хозяйка!»

На этот раз Сима Хуэй не вняла ее просьбам. Схватив ее под руки, две женщины-охранницы
заткнули рот Сяоянь тканью и увели.

Что касается двух оставшихся женщин-солдат, когда они увидели, что произошло с Сяоянь,
они потеряли всю смелость говорить. Они опустились на колени и опустили головы, дрожа от
страха. Без каких-либо побуждений от Симы Хуэй они начали умолять о пощаде, крича:
«Генерал, это сестра Сяоянь приказала нам сделать все это. Это была не наша идея! Генерал,
пожалуйста, помилуйте нас!»

Красивое лицо Симы Хуэй было холодным. Ее брови были сведены вместе, и ее глаза были
полны усталости и разочарования.

По взмаху ее руки, две оставшиеся женщины-солдаты также были уведены. К их увольнению



Сима Хуэй включила дополнительное наказание. «Приведите их двоих в палатку капитана Хэ и
пусть он определит их наказание».
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